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Введение. Язык, как уже известно, явление, с помощью которых люди 

устанавливают вербальную связь, изменяется каждую минуту с древнейших времен, 

когда человечество начало разговаривать в нём. Язык, само собой, разделяется на 

многие части, каждая из которых является «кусочками» той науки, называемой 

лингвистикой или же языкознанием, на долю которого выпало обязательство вскрыть 

все тайны, которые в себе содержит сокровищница – язык. К вышеупомянутым 

«кусочкам» мы отнесём отрасли языкознания, такие как фонетика, орфоэпия, 

морфология, синтаксис, лексикология и др. Особо важную и довольно труднодоступную 

часть составляют фразеология и фразеография. Согласно «Толковому словарю русского 

языка» С.И. Ожегова фразеология это, «1. Раздел языкознания - наука о фразеологизмах 

и идиомах. 2. Совокупность фразеологизмов и идиом какого-н. языка. Ф. русского 

литературного языка. 3. Красивые, напыщенные фразы, скрывающие бедность или 

лживость содержания (книжн.). За пышной фразеологией нет никакой мысли. Прил. 

фразеологический, -ая, oе (к 1 и 2 знач.). Ф. словарь.» [1].  

По мнению русского ученого В.Л. Архангельского фразеологические единицы это, 

это «существующая в языке на данном этапе его исторического развития постоянная 

комбинация словесных знаков: предельная и целостная; воспроизводимая в речи его 

носителей; основанная на внутренней зависимости членов; состоящая минимум из двух 

строго определенных единиц лексического уровня, находящихся в известной 

последовательности; грамматически организованная по существующим или 

существовавшим моделям словосочетаний или предложений; обладающая единым 

значением, в разной степени комбинаторным в отношении к значениям сочетавшихся 

элементов, но стабильным в отношении означаемого или выражаемого» [2, с. 91]. Наука 

фразеология, как самостоятельная отрасль, отделилась от лексикологии, которая 

изучает словарный состав определённого языка, в начале прошлого века и с тех пор её 

изучают видные учёные-филологи мира. 

С середины прошлого века, наряду с другими языками народов стран-государств 

бывшего Союза, узбекская фразеология тоже стала объектом научных исследований. С 

тех пор труды таких отечественных специалистов как М. Абдурахимова, Ю.Ю. Авалиани, 

А.М. Бушуй, Т.А. Бушуй, Б. Йулдошева, А.Э. Маматова, Н.З. Насруллаевой, Я.Д. Пинхасова, 

Ш. Рахматуллаева, Л.И. Ройзензон, М. Садыковой, У. Турсунова, М.И. Умарходжаева, М. 

Хусаинова, А.М. Эмировой и других ученых послужили базой для современного 

состояния науки о фраземах. 

Известно, что при употреблении фразеологических единиц наша речь становится 

более экспрессивной, эмоционально окрашенной, выразительной. Более того, являясь 

родными носителями языка, мы носим ответственность владеть нормированный 

лексическим и фразеологическим минимумом, правильно и грамотно использовать их в 

нашей речи. Это, в свою очередь, зависит от имеющегося знания самого понятия 

(термина), его сущности. Каждый из нас проходит процесс обучения в школе, что и 

должно являться базой для дальнейшего мастерства в какой-либо отрасли. Значит, в 

школьные годы у нас должно сформироваться понятия о фразеологии, 

фразеологических единицах языка, их роли и значении в языке и речи. В последующих 

строках мы попытались дать вырезки из пособий и словарей, касающихся фразеологии 

в качестве результатов нашего обзора. 
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Как показывает наш обзор и опрос, знакомство учащихся школ происходит в 5-ом 

классе обучения (хотя, до этого момента мы пользуемся такими языковыми 

явлениями). Здесь, в учебнике «Родной язык» (“Ona tili”) учащиеся получают первые 

знания о фразеологическом составе языка: «Ma’nosi bir soʻzga teng keladigan soʻzlar 

birikmasi yoki gaplarga ibora deyiladi. Masalan: dimog‘i chog‘ boʻldi (xursand), yuzini yerga 

qaratmoq (uyaltirmoq), qoʻli baland kelmoq (g‘olib chiqmoq) va h.k. Iboralar nutqni ta’sirchan, 

jozibali qiladi» [3, c. 145-146]. Далее, ученики должны изучать фраземы узбекского языка 

и решать задания, на основе полученных знаний, для фиксирования изучаемого 

материала. 

В шестом классе (как и в последующих классах) ученикам предстоит усвоение 

определенные знания о фразеологическом строении языка и входящих в них фраземах. 

Так, в учебнике для шестых классов приводится следующая информация: «Tilda nutqni 

jozibador va taʼsirchan qiladigan birliklar ham mavjud. Bunday birliklarga iboralar, tasviriy 

ifodalar, maqollarni kiritishimiz mumkin. Nutqida shunday birliklardan koʻp foydalanadigan 

kishilarni biz nutqi chiroyli, soʻz boyligi koʻp odamlar deymiz. 

Iboralarga koʻchim va boʻrttirish xos. Qoʻrqib ketdi soʻzi bilan yuragi yorildi iborasi 

maʼnodosh, biroq ibora holatni taʼsirchanroq, mubolag‘ali ifodalagani, shuningdek, koʻchma 

maʼnoda ekani (aslida, yuragi yorilgani yoʻq) bilan farqlanadi. Iboralar odatda belgini, holatni 

yoki harakat-holatni ifodalaydi. 

Ovqat yeydimi bu bola, qulog‘idan kun koʻrinadi-ya. (belgi: “juda ozg‘in” maʼnosida) 

Akamni koʻzim toʻrt boʻlib kutdim. (holat: “intizor boʻlib” maʼnosida) 

Nimani bilsang, rostini ayt, quloqqa lag‘mon ilma. (harakat: “aldama” maʼnosida) 

Voqelikni boʻyoq bilan ifodalashdan tashqari iboralar madaniy nutq uchun ham xizmat 

qiladi. Oʻldi deyish oʻrniga koʻz yumdi, dunyodan oʻtdi iboralarini qoʻllash orqali marhumga 

nisbatan hurmatsizlik qilishning oldini olgan boʻlamiz [4, c. 55]. 

В учебнике «Родной язык» (“Ona tili”), предназначенный для учеников 11-го 

класса общеобразовательных школ приводится следующая информация по поводу 

фразеологических единиц: «Tilning soʻz xazinasi nutqiy ifodalilikning oʻziga xos asosiy 

manbalaridan biridir. Ammo tilning lug‘at boyligidagi soʻzlar bilan frazeologik iboralar 

solishtirilganda, iboralarning ifodalilik nuqtayi nazaridan imkoniyati sezilarli darajada katta 

ekanligi yaqqol koʻrinadi. 

Frazeologik iboralarning deyarli barchasi ekspressivlikka, obrazlilikka, alohida 

ifodalilikka egadir. Masalan, kutmagan soʻzi yetti uxlab tushiga kirmagan iborasi bilan 

ma’nodosh, ammo ibora ifodalilik jihatidan soʻzdan ancha ustun. Yana qiyoslang: oʻtaketgan — 

uchiga chiqqan; beqiyos (juda) — yer bilan osmoncha; albatta — turgan gap; hech qachon — ikki 

dunyoda (ham); yashirin — yeng ichida. Frazeologik iboralar oʻz ma’nodoshlari boʻlmish 

soʻzlarga nisbatan, birinchidan, ma’noni kuchli daraja bilan ifodalasa, ikkinchidan, ularda 

obrazlilik yorqin bir tarzda aks etadi. 

Frazeologik iboralar turmushdagi turli voqea-hodisalarga guvoh boʻlish, kishilarning 

xilma-xil harakat-holatlariga baho berish, tajribalarini umumlashtirish asosida xalq chiqargan 

aniq-tiniq xulosalarning oʻziga xos obrazli ifodalaridir. Shuning uchun ham ular nutqning 

ifodaliligini ta’minlashda betakror vositalardir. Soʻz san’atining ustalari tildagi bu vositalardan 

unumli foydalanadilar. 
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Iboralarning asosiy qoʻllanish oʻrni, yashash joyi, asosan, badiiy uslubdir. Ilmiy va rasmiy 

uslublarda esa iboralar deyarli qoʻllanmaydi» [5, c. 76-77]. Также в книге встречаются 

узбекские фразеологизмы с их толкованиями, а также задания, связанные с ними для 

успешного усвоения данных.  

Данную тенденцию можно встретить и в новейших изданиях по родному языку 

для школьников. В качестве примера можно привести следующую вырезку из книги для 

10-го класса: 

“JUDA ESKI” 

«Tilimizda “juda eski” ma’nosini anglatuvchi iboralar koʻp. Ularning ayrimlari bilan 

tanishsak: 

1. Almisoqdan qolgan. “Almisoq” soʻzi Alloh odamlar dunyoga kelishidan oldin ularga 

oʻzini tanitgan, ahdlashgan jarayonni anglatadi. “Almisoqdan qolgan” deganda insoniyat hali 

yaratilmagan juda qadim zamon nazarda tutilgan. 

2. Daqyonusdan qolgan. Daqyonus tarixiy yunon shohi boʻlib, undan qochgan va 300 yil 

uxlatib qoʻyilgan kishilar – “G‘or egalari” haqida islomiy manbalarda ma’lumot berilgan. 300 yil 

uxlab turganlardan biri non olish uchun yonidan chaqa pul chiqarganda doʻkondor: “Axir bu pul 

Daqyonusdan qolgan-ku. Eski-ku”, – deydi. Iboraning kelib chiqishi shu voqeaga borib taqaladi» 

[6, c. 12]. 

В энциклопедическом словаре «Родной язык», предназначенный для школьников 

фразеология описывается следующим образом: 

FRAZEOLOGIYA 

Birdan ortiq mustaqil leksema koʻrinishining birikuvidan tashkil topib, obrazli ma’noviy 

tabiatga ega boʻlgan lisoniy birlik frazeologizm deyiladi: tepa sochi tikka boʻldi, sirkasi suv 

koʻtarmaydi, oʻtakasi yorildi, doʻppisi yarimta, ikki gapning birida, boshga koʻtarmoq va 

boshqalar. Shunday birlikni oʻrganuvchi soha – frazeologiya.  

Frazeologizmlar ibora, frazeologik birlik, frazeologik birikma atamalari bilan ham 

yuritiladi. Frazeologizmlar tashkil etuvchilarga koʻra qoʻshma leksemalar, soʻz birikmasi va 

gaplarga oʻxshaydi. Biroq ular koʻproq qoʻshma leksemalar kabi til jamiyati ongida tayyor va 

barqaror holda yashaydi. Boshqacha aytganda, frazeologizmlar lisonda barcha lisoniy 

birliklarga xos boʻlgan umumiylik tabiatiga ega boʻladi va nutqda xususiylik sifatida namoyon 

boʻladi.  

Frazeologizmlar lug‘aviy birlik boʻlganligidan u nutq jarayonida gaplar tarkibida bir 

mustaqil soʻz kabi harakat qiladi- bir gap boʻlagi yoki kengaytiruvchi sifatida keladi: 1. Madamin 

boʻyniga qoʻyilgan aybnomadan tamom hovuridan tushdi. (P. Turs.) 2. Stol yoniga kelguncha 

uning boshi aylanib ketdi (S. Zun.). 3. Qosh qoʻyaman deb koʻz chiqaradigan bunday hodisalar 

hali ham onda-sonda roʻy berib turibdi (“Oʻzbekiston adabiyoti va san’ati”). 4. Kavushini 

toʻg‘rilab qoʻyish kerak. (As. Mux.) 1- va 2-gaplarda frazeologizmlar gap markazi-kesim 

mavqeida, 3-gapda soʻz kengaytiruvchisi aniqlovchi va 4-gapda butun bir egasiz gap vazifasida 

kelgan [7, c. 66]. Хотя данная словарная статья энциклопедического словаря не 

охватывает все параметры фразеологии, она даёт учащимся школ широкое 

представление о данной науке. 

Последующее знакомство с «сокровищницей» языка происходит уже в 

последующих ступенях образовательного процесса. Те, кто интересуется языковым 

составом, при этом не являющиеся студентом-филологом могут воспользоваться 
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пособиями для абитуриентов, где можно легко найти нужную информацию. Так, 

например, в пособии по узбекскому языку Н. Эркабоевой можно найти нижеследующую 

дефиницию для фразем: «Ma’no yaxlitligiga ega boʻlgan va nutqiy jarayonga qadar ikki va 

undan ortiq soʻzlarning barqaror munosabatidan tashkil topgan, nutqqa tayyor holda olib 

kiriluvchi koʻchma ma’nodagi barqaror birikmalarga frazeologizmlar deyiladi. Masalan: bir 

yoqadan bosh chiqarib – ahil boʻlib; koʻngli joyiga tushdi – tinchidi; tekkanga tegib, tegmaganga 

kesak otadi – xira, tegajoq; dali-g‘uli - koʻngli toza ... kabi [8, c. 119]. 

В учебнике для вузов «Современный литературный узбекский язык» (“Hozirgi 

oʻzbek adabiy tili”) отмечается как «Frazeologiya atamasi ikki ma’noda ishlatiladi: 1) til 

frazeologik tarkibini oʻrganuvchi tilshunoslik sohasi; 2) shu tilning frazeologizmi majmui... ... 

Frazeologizm til hodisasi sifatida lison va nutqqa daxldor birlikdir. Birdan ortiq mustaqil 

leksema koʻrinishining birikuvidan tashkil topib, obrazli ma’noviy tarkibga ega boʻlgan lisoniy 

birlik frazeologizm deyiladi: tepa sochi tikka turdi, sirkasi suv koʻtarmaydi, oʻtakasi yorildi, 

doʻppisi yarimta, ikki gapning birida, bosh koʻtarmoq va boshqa» [9, c. 117]. Данное пособие 

кратко, но чётко описывает фразеологические явления узбекского языка. 

Одноименное учебное пособие «Современный литературный узбекский язык» 

(“Hozirgi oʻzbek adabiy tili”) Х. Джамолхонова (2005) описывает фразеологию узбекского 

языка с иной точки зрения: «Frazeologiya tilshunoslikning bir boʻlimi boʻlib, u tilning lug‘at 

tarkibidagi frazemalar haqida ma’lumot beradi. Frazema koʻchma ma’noli turg‘un 

konstruksiyadir. Masalan, zoʻraymoq (leksema) – avj olmoq (frazema), qiynalmoq (leksema) – 

azob chekmoq (frazema) kabi. Demak, frazema ham leksema kabi lug‘aviy birlik sanaladi, ammo 

oʻzining ifoda va mazmun planlaridagi qator belgilari bilan leksemadan farqlanadi» [10, c. 216]. 

В этой книге можно встретить глоссарий терминов фразеологического пласта языка, а 

также вопросы для самостоятельного углубления знаний по этой области, что 

позволяет качественному усвоения изучаемого материала. 

Довольно исчерпывающую и самую детальную информацию о фразеологии (при 

этом не включая отдельные пособия и монографии по фразеологии) можно найти в 

книге «Ҳозирги ўзбек адабий тили» в разделе «Лексикология и фразеология», которая 

была написана пионером узбекской фразеологии Ш. Рахматуллаевым. Здесь термин 

фразеологизм толкуется как: «Фразема мустақил туркумларга мансуб икки ва ундан 

ортиқ лексема асосида таркиб топган луғавий бирлик бўлиб, асосан номинатив маъно 

англатади, шунга кўра лексема билан бир қаторга қуйилади, лексемадан йирик 

номинатив бирлик деб юритилади. Масалан, кўнгли(и)дан ўтказмоқ фраземасининг 

маъноси фикрламоқ лексемасининг маъносига, кўнгл(и) жойига тушди фраземасининг 

маъноси тинчланмоқ лексемасининг маъносига, эти суягига ёпишган фраземасининг 

маъноси озғин, қотма лексемаларининг маъносига якин маъно» [11, c. 55-56]. В данном 

учебнике даётся наиболее полный охват тем, касающихся фразеологии включая план 

выражения и план содержания фразем, их классификацию, семантические связи между 

фразеологическими единицами (полисемия, омонимия, синонимия, антонимия, 

паронимия), стилистика во фразеологии и т.д. 

Являясь языковой универсалией и нормой, фразеологизмы кодифицируются как 

в фразеологические, так и лексические словари. В последнем издании «Толкового 

словаря узбекского языка» («Oʻzbek tilining izohli lugʻati») термины фразеологии 

толкуются как: 
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FRAZEOLOGIYA [yun. phrasis – ibora + logos – fan, ta’limot]  

1) Tilshunoslikning frazeologizm (frazema)larni oʻrganadigan sohasi. 

2) Biror tildagi barcha frazeologizmlar (frazemalar) majmuyi. Oʻzbek tilining 

frazeologiyasi. Navoiy asarlari frazeologiyasi. 

FRAZEOLOGIZM [yun. phrasis – ifoda, jumla + logos – soʻz] tlsh. Tuzilishiga koʻra soʻz 

birikmasiga yoki gapga teng, semantk jihatdan bir butun, umumlashgan ma’no anglatadigan, 

nutqqa tayyor holda kiritiladigan lug‘aviy birlik (mas., tomdan tarasha tushganday - toʻsatdan, 

qoʻqqisdan). Asarda chuqur ma’noli, ixcham, hikmatona jumlalar – frazeologizmlar koʻp 

uchraydi. “OʻTA” [12, c. 166]. 

Очевидно, что учебный процесс охватывает почти все аспекты 

фразеологического строя языка, при этом снабжая учащихся всеми нужными знаниями 

(примеры, определения, задания). Однако, несмотря на все имеющиеся удобства 

(учебники, учебные пособия, справочники, словари, энциклопедические издания, 

мобильные приложения и др.) можно встретить фразеологическую бедность среди 

учащихся. В процессе обучения можно заметить, что ученики не знают толкования 

довольно простых фразем. Более того, данный феномен заметно чувствуется в процессе 

преподавания иностранных языков. По нашему мнению, для успешного (но не полного, 

ибо это зависит не только от преподавателя или же пособия) предотвращения данной 

ситуации как в родном, так и в иностранном языке, пользоваться двуязычным или же 

многоязычным интерактивным учебным фразеологическим словарём, который, к 

сожалению, отсутствует в учебном процессе. 

В заключении хотелось бы отметить, что благодаря усилиям самоотверженных 

учёных-филологов фразеология приобрело современное состояние. Справочные 

материалы, учебники, словари освещают, наряду с лексическими языковыми 

единицами, фразеологические единицы, которые хранят в себе весь исторический опыт, 

культуру и быт народа. В конце статьи предлагается составление учебного 

многоязычного фразеологического словаря для школьников, которое, по нашему 

мнению, является объектом изучения следующих наших исследований. 
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